HEBREREFERPTRLE] Nol7 (1987.9.1)

Non-native English OFEfZRESI (CRIT D THZE
—KF&EDONN EFEREHE Comprehensibility (CX T 2L FOEFRICONWT —

BIfHAY K3H B =

I. ROEY
EESERE S LTORRER LD I 2 =7 — Y 2 YEBWLTUL, RFEEHDOEMINNS (non-native

speakers of English) THhH, NNSKXSNNE (non-native English) DEif#A, fHH
BOFTBLPR LTS EE > TIHRE TRV 22T, ARIEBVLTE, NN S/NN S interaction
K%H%%%E%K?%ﬁﬁﬁ%%ﬁ?b%&Mﬁﬁ%#%fﬁKA*?i%ﬁ%KLt%%ﬁ
TRAIDREREYD LR, BRARBEFEZCIANNEDOHERBRCHL2ER: TR EET
5LERHMET D,

II. BRICALDIER . :

- NNEODOKZEEDEFEN, HaEEH, A SENEELZ0L LD LTELLDIL, NE (Native
English) OFFEYHE - HBT 555 L ERC, %(@5'6‘15'37?3’2%&’6\, %o fc&zi¥, EFL
R&ESLELTE, SHEEN, BESIOLAN - KEWIMGE SHEMEHLEOATHEE X
BhDD, TOMBE, HV*2 7 ARREBVD T TLRL, EEHETERODHO L LA TH
WiEshi4El, TOEFLOBAEZTLALNRS LS, ES LEHIHOREHEEEIR
EFLEDThICHELTERATVS (#3, 1982) . - T, E«DEEORHELHITI
Eiel, FBEBEBCIZEELINNELWO I T TV —T—RLT5Z L IHEEHEELHA
WhHhbLERTHS. L Lihs, Received Pronunciation ® General American 45 5ED
MWL Hied b, NNERX, REMITENE»LOBBKAEBNT ORI PHERTS %,

ZThTid, NNSoOBEIZIZED0L > HBERVBERLTHEDTHAH Do

¥ 3°, Gass and Varonis (1984 : 65—89) iX, I Y HVKEDT AU h AL 1428 %455
ELIERT, NNECHTAHBEENERCLLAFEYHAEL, 2OBRLXUTO4HAER
BHEL T3, _

(1) Familiarity with the topic of discourse greatly facilitates comprehension.”

2) Familiaxfity with nonnative speech in general facilitates comprehension.

(3) Familiarity with a particular nonnative accent facilitates comprehension of the speech
of another nonnative of that language background.

(4) Familiarity with a particular nonnative speaker facilitates comprehension of that
person’s speech.

R, REFELNEMECRIETHELRAALLRIE (1979) i3, BARAKFRE 2028 2%
CLAEERER,»S, XTFORSHEEY 0.6fFICHME LB AEMERT IO LWL, 155K
HEDIELFTIHEMAENREDDIEREL TV S,

Zhicxt L, Kelch (1983) X, 714 KREDOFEE6LEZHNER LT 1 77 —Y a VO
Rirb, NNSEIBNEDEMIKLT, REAEER0.65~0. T I HAE L-U%Aﬂﬁgﬁﬁxié
Ilic&HBELTWS,

—7j, Conrad (1985) X, N S (native speakers of English) A NNS2#&ELE LIFH



Fr/a—X7Ab0O#ERERD, NSEEKELVVOFRNAEFHD % L L CEOHMETIOR
U, NNSRIXU~WDOHERRIGFRITEKIEL, RERDIFPEL LD T >R TEREBIGE~DKEK
FERHESL LTS, %7, Kelch (op.cit.) i, NNSKX3NEODEMCHT, #E
Lo LR EM A ERCTARMI LEBERE LW, BREEE L OMCHEERLD D
EBRNTW 5B, 2 HIZ Long (1985) ik, 74 RFEOAFE 106G 2N R LMD T A b ,
DFERMG, HEE ORI, REOHEL B LRE, SVRIPENVELLEDEREYRL
7= ‘foreigner talk version’ (INN S OIEMEAEDL EBEL T\ 5, -

LA OB ML, S3MMA LD simplifications 51N N S OBt 52 3 HEe, NNSO
EHEEMORHEZMUATHIZ L XANELTW2ATHELTE YD, EHRET 5

LrLl, ThODEBRERIL, NNSRKISZNNEDOHEMCEDRELLHAIELDTHAD b,
BEThiE NNSKIANNEOHME, NEOHEMIIHEELT, 0SB THERDDIW
ERAEILDTHS 5 ho NNSIKLBNNEDEMICHE LT, Smith and Bisazza (1982 : 269)
{X, “..the assumption that nonnative students of English will be able to comprehend. fluent
nonnative speakers if they understand native speakers is clearly not correct.” &i#i-~"C,
NEDHEMRLT LOINNEDOHEMYYRETHLEROLWIEEZTRLTVS5,

AEDHZEN D, BERD S ELRETSERCE, EREL0L LT, OREEE, OHS
MFF B LSk, OBFEMAY, OEMFER OXUEELOREE, OFMEOMBIL LA
#25h, NNEOBRCE T, O~ONEELHENShE, £2T, AFETIE, NNS
CEANNEDEMT ot AOBEAXRNUTHILRKEREEL LT, UT2EHEOERAEY
T-7

LB E A
1.8 W _ o
3 ﬁ%ﬁ@ﬁ%@,éomprehensibility %;Xi?%ﬁé‘Uﬁ%,
EHED, TRHEOYIRE],
THET 5,
2.5

G- =

The English Journal (7 /v7, 1984, 1985) OfET — 7 Db b 37 L;é#%%ﬁ%

3EEE Lice WThd, NS 'CéZ) interviewer LN SHHW BNNSTH5 interviewee
DHETLRENIHETD 5. FRARCAL }-Z¥H3 interviewee (SPEAKERS1, 2, 3) o
FEBFOXRBETHY, FFLEOBABRVRFEERE1CRTEBNTD S,

| [E68E (WB) LORWE), (3
Fefhs LTOBERDHE] 04RACHLT, FRORE

R & R

%1 -
SPEAKERS 1 .2 3
ENGLISH NE NNE NNE
L1 American Cantonese Italian
WORDS 896 470 929
DURATION 5:21 3:16 . 6:00
RATE(WPM) 167.5 143.9 154.8

(LAF, S'1, 82, S3%% > THEEDHEYRDLT. )
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CEEHRD | |
SEEOBRERCLIFEREYH W, £HEOREHERILUTIRRTEE D TH S,
M5 (RN LDOHEE ]

5. b THHLADD B
4oneenn EbbhbnwHERLEANDE
3 rneee EbbEbunzicn
pRRR Ebomsnd LB LA
1eoeee ETHH LA
I REEEE |

Lo EB B ELD L
BB bl
e EBBmED L

[ 3575 O B |
5. L THLHBTH S
4o BB EMEVD EBITHD
LIS Y P A AT B /AN
2o b\ D ERWARTSH B
1eeeees ETLAHETH B
Feths LTOBEEROSE] -
5o & THEEEED B4
4o EB B EVD EEEXE D B
3o EbhEfzisn
2 EBBEMEWVH LEERIDIC L W
 IRTPPRN ETHEEEINIZ W
Gt g
HRILFS R AT A SO B 2R 1 4134
(IR
614 7 A 128

3.6 B
IRBELDFHERBUTRRTERBDTH B,

#2 FHE (WA LORTE

1 2 3 4 5 :

LPWMES 1 2 5 14 45 7 73

LHWES 2 2 14 30 24 3 73

EHWMES 3 2 18 25 26 2 73

B & A 14.6 14.6 14.6 14.6 14.6 73
4 XTp <.005CTHI



#3 JEAEEE

1 2 3 4 5 it
LEHMMAS 1 0 0 3 17 53 73
EZEHMMES 2 1 10 27 30 5 73
ELHES 3 1 6 15 36 15 73
M fF @ 14.6 14.6 14.6 14.6 14.6 73

TXTp <.005CHE
#4 REOUHRE

1 2 3 4 5 2t
LEHWMES 1 9 31 20 11 2 73
LEHNMES 2 0 10 9 37 17 73
HHEMES 3 8 35 11 18 1 73
W o A 14.6 14.6 14.6 14.6 . 14.6 73

TXTp <.005THE

%£5 SALLTOHEZRMOES

1 2 3 4 5 it
EHES 1 35 31 7 0 0 73
EHMES 2 4 14 14 36 5 73
EHPWHES 3 15 33 10 11 4 13
B # f# 14.6 14.6 14.6 14.6 14.6 73

TRTp <.005CHE

4. # 5B

F2~FSRKRLIERD, WThOEELAHBTRTRHT IR AR —HORE D HME
"Ehi (p<.005) o [REEHES CHTBRUAL, S1>S3>S 20HTHVERL
Twd, Zhil&4DRBEOREREDOIANM (S 1=167.5>8 3 =154.8>S5 2 =143.9WP
M) ¢—HLTEY, BREOEMOERIZXIEHL T3, —F, THREOWEE] & T4
RELTOBERY S RHTHRLHL, EH55852>83>85 1 DR THETH D,
BERMOBNERLTW S, ZOMRMIT ERORFEEE S BOMEMNTH D, RIEHEELEMIC
BOL2EBELBERTHIZEZEMT TS, B, SIMNS2R0SILHLEERHITS
WERRLTWA DI, AL, Bi%, B, St foTFE gL ERC LI HETE
bo i, [EHE (HAAR) (OBFEE ] BT, SIARIBELAEDLERLTWEDIL,
SI1RTVEDAZHERHETAERTHL LRI NS,

V. #EB
I.E M o
KEOERNANNS OBMCHEYRETERL LD > 50 Eh%, 2EADT A F OBR
hHEET S,
2. F B
CERD . g, GAEMED BTRTHAEALA L,



(FA MRS

AAEIC BT AEEAET A M2, multiple-choice listening comprehension test (L C) & combined
cloze and dictation (CD) (Oller, 1979) @ 2 EHCHIREh T\ 5. RIHL, H5—5
DR E DILEMTett, XONEBTSHMON L & 4 DOERKOFH 5 1 DBES
BRREBT AL ThB, AABORHRILHETH L1, HHTONER, UHEEORS
FFDOACRE L, interviewer DREDS D VITFEBE OFBEEL L IIBELHENTELR L X
S Lo ¥1, BMXREXTE 210, BRALOLOXMETEEL> BENG, %
THRECHMX 2 HEY, HLT, HREXTSTRDOWTORTRIY X fo 5T, B
ﬁﬁn—xgxbm%ékﬁiéﬁ%mﬁa,ﬁ%y0§ﬁ%%%ﬁafh<%ibﬁﬁﬁn—
RETHB, AAKTE, BOHRFRZIFES L L L, REACBEBELM oo ¥, AETF
Wi, MEBAFEARETLTL 5o '
3. % R

£5 2 b OFHIE, BEREE Ax SEERARECLZHHANRO t REOHBIIUTI
FEEHDTH Do | | '

%6 FHHELERRE

MEAN SD
LC1 4.52 1.87
LC2 2.7 1.97
LC3 6.44 2.47
CD1 .96 1.03
CD2 7.03 1.94
CD3 5.01 2.03
x7 HEEHE (LC)
B SS df MS F, F
TEEMBCA) 506.92 2 253.46 60.20 p<.01
MmAMCS) 378.71 72 5.26 1.25 ns
B %= (e) 606.44 144 4.21
£ %k (t) 1492.07 218
#8 FEWHEDOEDKE
* B3 S2 S3
S 1 4.52~2.71*** 4.52~6.44***
S2 2.71~6.44***
***p <.001
%9 SHEaHhEk (CD)
r & R SS df MS F, F
TEMBMA) 1394.86 2 697.43 317.01 p<.01
mAR(CS) 335.00 72 4.65 2.11 p<.01
B £ (e) 316.81 144 2.20
£ tk (t) 2046.67 218
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#10 PHHDOEDBRE

% B S2 S3

S 1 .96~7.03*** .96~5.01"**
S2 7.03~5.01"**

***p <.001

4. % %

%7 X b, multiple-choice listening comprehension test @f?};ﬁraﬁbliﬁﬁ% (F=60.20, d f =
2/120, p<.01) , £9 XbH, combined cloze and dictation D} SRICHEX (F=
317.01, d f =2,/120’ p<.01) Mxhthpsrz &L, %8, F#I0LhH, FTXAMDEY
BEECHHEZE (p <.001) AT LB LI, #-T, BRA, Thbd, HEDER

GEHOREE) NEHRLELTBVW LI EABREI NI, T/, CDOHBAMM (S2>8
3>S 1) M, READ TREOUME| & 24L LTOEEMN L) O2HARKEDT D
JBRZ (S 2>83>81) L—HLTEY, ZOMMALEDRIERE LHEDIRAMIZL > T
B2 e, REBENFEERERTHISL Z LHBERERE IR, —H, AZTZALEVT,
(358 (W) LoBEE] MRdEI S 1, LC, CDOWThDFAMTBWTYE
S2, SILDTRBRERLLIL,D, FRECHTIMD, [HEE (HF) LOBEE )
BT LS EMPIRTHERTIIAVEHNE RS,

V. # &

SEOFEEND, UT 220 LB LI, H—A, KFEOERINNSOBEMCYEY
RETERLLDDBLLTHE, Lirl, REOXRICE, BH4OEMOBHL <A PHEL
NSRBI DA R EERERETATLADT, SLLRELARNLETH S, B,
REEEERBEOVRE L 2L LTOBIID ST 38 LA L BEREECH D, NN
EDBEMC H5VTH NEDSHE L AR, REREI M EEERRHERILLTHELETH
Bo THbb, KAEOMGL x5k BAAKEAER, REXEORVNEY, Thih bRk
HEDOBVWNNERERTRENTHBRTHEEMO IS WERAL, REOHEMETSVLTHN
EQBMERNNEDOThE DBV EARB SN,

M EDRRNS, EERENEL L TOREORILBRC B\ TRHEMIED S HLATTX T
B0, L0b0, HanERCERT RTINS LARKRELECERILILTENDD
Eux ki,

R, ATERT A FEERDIL L HREORBICRIEN DD, BEHHROUEY KA
DREL Lo o '

::
D EEOME ERARHE LI,

2) THEHS5 TI047 o
3) B KI0TIONE Ao -
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